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No. 1963. INTERNATIONAL PLANT PROTECTION CON-
VENTION. 1 DONE AT ROME, ON 6 DECEMBER 1951

PREAMBLE

The contracting Governments,recognizing the usefulnessof international
co-operationin controlling pestsand diseasesof plantsandplant productsand in
preventingtheir introductionandspreadacrossnational boundaries,anddesiring
to ensureclose co-ordinationof measuresdirectedto theseends,haveagreedas
follows

Article I

PURPOSEAND REsPoNsIBILITY

1. With the purposeof securingcommon andeffective actionto preventthe
introductionandspreadof pestsanddiseasesof plantsandplant productsand to
promote measuresfor their control, the contractingGovernmentsundertake to
adopt the legislative, technical and administrativemeasuresspecified in this
Conventionand in supplementaryagreementspursuantto Article III.

2. EachcontractingGovernmentshallassumeresponsibilityfor the fulfillment
within its territories of all requirementsunder this Convention.

Article II

SCOPE

1. For the purposesof this Convention the term “plants” shall comprise
living plantsandpartsthereof,including seedsin so far as the supervisionof their
importation under Article VI of the Conventionor the issue of phytosanitary
certificatesin respectof them underArticles IV (i), (a), (iv) andV of this Conven-
tion maybe deemednecessaryby contractingGovernments;andthe term “plant
products” shall compriseunmanufacturedand milled material of plant origin,
including seedsin so far as they are not included in the term “plants.”

In accordancewith article XIV, theConventioncameinto force on 3 April 1952 between
Ceylon,SpainandChile andsubsequentlyon thedatesindicatedin respectof thefollowing States:

Sweden 30 May
India 9 June
Cambodia 10 June
Dominican Republic . . 23 June
Belgium 22 July
Japan 11 August
Australia 27 August

New Zealand 16 September1952
Trust Territory of
Western Samoa,

Cook Islands inclu-
ding Niue . . . . 16 October 1952

Austria 22 October 1952

1952
1952
1952
1952
1952
1952
1952
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2. The provisions of this Conventionmay be deemedby contractingGov-
ernmentsto extend to storageplaces,containers,conveyances,packingmaterial
and accompanyingmedia of all sorts including soil involved in the international
transportationof plants and plant products.

3. This Conventionshall haveparticular referenceto pestsand diseasesof
importance to international trade.

Article III

SUPPLEMENTARY AGREEMENTS

I. Supplementaryagreementsapplicableto specific regions,to specific pests
or diseases,to specific plantsandplant products,to specific methodsof interna-
tional transportationof plants and plant products,or otherwisesupplementing
the provisionsof this Convention,may be proposedby the Foodand Agriculture
Organizationof the United Nations (hereinafterreferredto as “FAO”) on the
recommendationof a contractingGovernmentor on its own initiative, to meet
special problemsof plant protectionwhich needparticular attention or action.

2. Any suchsupplementaryagreementsshallcomeinto force for eachcontrac-
ting Governmentafter acceptancein accordancewith the provisionsof the FAO
Constitutionand Rulesof Procedure.

Article IV

NATIONAL ORGANIZATION FORPLANT PROTECTION

1. EachcontractingGovernmentshall makeprovision, as soon as possible
and to the best of its ability, for -

(a) anofficial plantprotectionorganization,with thefollowing main functions:

(i) the inspectionof growing plants, of areasundercultivation (including
fields, plantations,nurseries,gardensand greenhouses),and of plantsand plant
productsin storageandin transportation,particularlywith the objectof reporting
the existence,outbreakand spreadof plant diseasesandpestsandof controlling
those pests and diseases;

(ii) the inspectionof consignmentsof plantsand plant productsmoving
in internationaltraffic, and,as far as practicable,the inspectionof consignments
of other articlesor commoditiesmoving in internationaltraffic underconditions
wheretheymay actincidentally ascarriersof pestsanddiseasesof plantsandplant
products, and the inspection and supervision of storage and transportation
facilities of all kinds involved in internationaltraffic whetherof plantsandplant
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productsor of other commodities,particularly with the object of preventingthe
disseminationacrossnationalboundariesof pestsand diseasesof plantsandplant
products;

(iii) the disinfestationor disinfectionof consignmentsof plantsandplant
products moving in internationaltraffic, and their containers,storageplaces,or
transportationfacilities of all kinds employed

(iv) the issue of certificates relating to phytosanitary condition and
origin of consignmentsof plants and plant products (hereinafterreferred to as
“phytosanitarycertificates”)

(h) the distribution of information within the country regardingthe pests
anddiseasesof plantsandplant productsandthe meansof their preventionand
control

(c) researchand investigation in the field of plant protection.

2. EachcontractingGovernmentshall submit a description of the scopeof
its nationalorganizationfor plant protectionand of changesin suchorganization
to the Director-Generalof FAO, who shall circulatesuchinformation to all conS
tracting Governments.

Article V

PHYTOSANITARY CERTIFICATES

1. Each contractingGovernmentshall makearrangementsfor the issue of
phytosanitarycertificatesto accordwith the plant protectionregulationsof other
contractingGovernments,and in conformity with the following provisions

(a) Inspectionshall be carriedout andcertificatesissued only by or under
the authority of technically qualified and duly authorized officers and in such
circumstancesandwith suchknowledgeandinformation availableto thoseofficers
that the authorities of importing countries may accept such certificates with
confidenceas dependabledocuments.

(b) Eachcertificate coveringmaterial intended for planting or propagation
shallbe aswordedin the Annexto this Conventionandshallincludesuchadditional
declarationsasmaybe requiredby the importing country. The model certificate
may also be usedfor other plantsor plant productswhere appropriateand not
inconsistent with the requirementsof the importing country.

(c) The certificatesshallbear no alterationsor erasures.

2. Each contracting Governmentundertakesnot to require consignments
of plants intendedfor planting or propagationimportedinto its territoriesto be
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accompaniedby phytosanitarycertificatesinconsistentwith the model set out
in the Annex to this Convention.

Article VI

REQUIREMENTS IN RELATING TO IMPORTS

1. With the aim of preventingthe introductionof diseasesand pestsof plants
into their territories,contractingGovernmentsshallhavefull authorityto regulate
the entry of plantsandplant products,andto this end,may

(a) prescribe restrictions or requirementsconcerning the importation of
plantsor plant products;

(b) prohibit the importation of particular plants or plant products, or of
particularconsignmentsof plantsor plant products;

(c) inspect or detain particular consignmentsof plantsor plant products;

(d) treat, destroy or refuse entry to particular consignmentsof plants or
plant products,or require such consignmentsto be treatedor destroyed.

2. In order to minimizeinterferencewith internationaltrade,eachcontracting
Governmentundertakesto carry out the provisionsreferred to in paragraph 1
of this Article in conformity with the following

(a) ContractingGovernmentsshallnot, undertheir plantprotectionlegislation,
take any of the measuresspecified in paragraph1 of this Article unless such
measuresaremadenece~saryby phytosanitaryconsiderations.

(b) If a contractingGovernmentprescribesany restrictionsor requirements
concerningthe importation of plants and plant products into its territories, it
shall publish therestrictionsor requirementsandcommunicatethem immediately
to the plant protection servicesof other contractingGovernmentsand to FAO.

(c) If a contractingGovernmentprohibits, under the provisionsof its plant
protectionlegislation, the importation of any plants or plant products,it shall
publish its decisionwith reasonsandshallimmediatelyinform the plant protection
servicesof other contractingGovernmentsand FAO.

(d) If a contractingGovernmentrequiresconsignmentsof particular plants
or plant products to be imported only through specifiedpoints of entry, such
pointsshallbeso selectedasnot unnecessarilyto impedeinternationalcommerce.
ThecontractingGovernmentshallpublishalist of suchpointsof entryandcommuni-
cateit to the plant protection servicesof other contractingGovernmentsandto
FAO. Such restrictionson points of entry shallnot be made unlessthe plants
or plant products concernedare required to be accompaniedby phytosanitary
certificatesor to be submitted to inspection or treatment.
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(e) Any inspectionby theplantprotectionserviceof acontractingGovernment
of consignmentsof plants offered for importation shall take place as promptly
as possiblewith due regardto the perishability of the plantsconcerned. If any
consignmentis found not to conform to the requirementsof the plant protection
legislationof the importing country, the plant protectionserviceof the exporting
countryshall be informed. If the consignmentis destroyed,in whole or in part,
an official report shall be forwarded immediately to the plant protection service
of the exporting country.

(/) Contracting Governmentsshall make provisionswhich, without endan-
geringtheir own plant production,will reduceto a minimum the numberof cases
in which a phytosanitarycertificate is required on the entry of plantsor plant
products not intendedfor planting, such as cereals, fruits, vegetablesand cut
flowers.

(g) Contracting Governmentsmay make provision for the importation for
purposesof scientific researchof plants and plant products andof specimensof
plant pests and disease-causingorganisms under conditions affording ample
precaution against the risk of spreadingplant diseasesand pests.

3. The measuresspecified in this Article shall not be applied to goods in
transit thoughoutthe territoriesof contractingGovernmentsunlesssuchmeasures
are necessaryfor the protectionof their own plants.

Article VII

INTERNATIONAL CO-OPERATION

The contractingGovernmentsshall co-operatewith oneanotherto the fullest
practicableextentin achievingthe aimsof thisConvention,in particularas follows

(a) Each contracting Governmentagreesto co-operatewith FAO in the
establishmentof a world reporting serviceon plant diseasesand pests, making
full use of the facilities and servicesof existing organizationsfor this purpose,
and,when this is established,to furnish to FAO periodically the following infor-
mation

(i) reportson the occurrence,outbreakand spreadof economicallyim-
portantpestsand diseasesof plantsandplantproductswhich may be of immediate
or potential danger;

(ii) information on meansfound to be effective in controlling the pests
and diseasesof plants and plant products.

(b) EachcontractingGovernmentshall, as far as is practicable,participate
in any specialcampaignsfor combatingparticular destructivepests or diseases
which may seriously threaten crop production and need international action to
meet the emergencies.
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Arude VIII

REGIONAL PLANT PROTECTION ORGANIZATION

1. The contractingGovernmentsundertaketo co-operatewith one another
in establishingregional plant protection organizationsin appropriateareas.

2. The regionalplant protectionorganizationsshall function as the co-ordi-
nating bodies in the areascoveredand shall participatein various activities to
achieve the objectivesof this Convention.

Article IX

SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If thereis anydisputeregardingthe interpretationor application of this
Convention,or if a contractingGovernmentconsidersthat any actionby another
contractingGovernmentis in conflict with the obligations of the latter under
Articles V andVI of this Convention,especiallyregardingthe basisof prohibiting
or restricting the importsof plantsor plant productscoming from its territories,
the Governmentor Governmentsconcernedmay requestthe Director-General
of FAO to appointa committee to considerthe questionin dispute.

2. The Director-Generalof FAO shall thereupon,after consultationwith the
Governmentsconcerned,appoint a committee of experts which shall include
representativesof thoseGovernments. This committeeshall considerthe question
in dispute, taking into account all documentsand other forms of evidencesub-
mitted by the Governmentsconcerned. This committee shall submit a report
to theDirector-Generalof FAO who shalltransmitit to theGovernmentsconcerned,
andto other contractingGovernments.

3. The contractingGovernmentsagreethat the recommendationsof such
a committee,while not binding in character,will becomethe basis for renewed
considerationby the Governmentsconcernedof the matter out of which the
disagreementarose.

4. The Governmentsconcernedshallshareequally the expensesof theexperts.

Article X

SUBSTITUTION OF PRIOR AGREEMENTS

This Conventionshall terminateand replace,betweencontractingGovern-
ments, the International Convention respectingmeasuresto be taken against
the Phylloxera vastatrix of 3 November 1881,1 the additional Conventionsigned
at Berneon 15 April 18892 andthe International Conventionfor the Protection
of Plants signedat Romeon 16 April 1929.~

De Martens, NouveauRecueilgénéral de Traités, deuxièmesérie, tome VIII, p. 435.
2 De Martens, NouveauRecueil général de Traités, deuxième série, tome XV, p. 570.

Leagueof Nations, Treaty Series,Vol. CXXVI, p. 305.
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Article XI

TERRITORIAL APPLICATION

1. Any Governmentmay at the time of ratification or adherenceor at any
time thereaftercommunicateto the Director-Generalof FAO a declarationthat
this Conventionshallextendto all or any of the territories for the international
relationsof which it is responsible,andthis Conventionshall be applicableto all
territoriesspecifiedin the declarationas from thethirtieth day afterthe receiptof
the declarationby the Director-General.

2. Any Governmentwhich has communicatedto the Director-General of
FAO a declarationin accordancewith paragraph1 of this Article may at any
time communicateafurther declarationmodifying the scopeof any former decla-
ration or terminating the applicationof the provisionsof the presentConvention
in respectof any territory. Such modification or termination shall take effect
as from the thirtieth day after the receipt of the declarationby the Director-
General.

3. The Director-Generalof FAO shall inform all signatory and adhering
Governmentsof any declarationreceivedunderthis Article.

Article XII

RATIFICATION AND ADHERENCE

1. This Conventionshall be open for signatureby all Governmentsuntil
1 May 1952 and shall be ratified at the earliestpossibledate. The instruments
of ratification shall be deposited with the Director-Generalof FAO, who shall
give notice of the dateof depositto each of the signatory Governments.

2. As soonas this Conventionhascomeinto forcein accordancewith Article
XIV, it shall be openfor adherenceby non-signatoryGovernments. Adherence
shallbe effectedby the depositof aninstrumentof adherencewith the Director-
Generalof FAO, who shall notify all signatory and adheringGovernments.

Arude XIII

AMENDMENT

1. Any proposalby a contractingGovernmentfor the amendmentof this
Conventionshall be communicatedto the Director-Generalof FAO.

2. Any proposedamendmentof this Conventionreceivedby the Director-
Generalof FAO from a contractingGovernmentshallbe presentedto a regular
or specialsessionof the Conferenceof FAO for approvaland, if the amendment
involves important technical changesor imposes additional obligations on the
contractingGovernments,it shall be consideredby an advisory committee of
specialists convenedby FAO prior to the Conference.
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3. Notice of any proposedamendmentof this Conventionshallbe transmitted
to the contractingGovernmentsby the Director-Generalof FAO not laterthan the
time when the agendaof the sessionof the Conferenceat which the matter is to
be consideredis dispatched.

4. Any suchproposedamendmentof this Conventionshallrequirethe approval
of the Conferenceof FAO and shall come into force as from the thirtieth day
after acceptanceby two-thirds of the contractingGovernments. Amendments
involving new obligations for contracting Governments,however, shall come
into force in respectof eachcontractingGovernmentonly on acceptanceby it
and as from the thirtieth day after such acceptance.

5. The instrumentsof acceptanceof amendmentsinvolving new obligations
shallbe depositedwith the Director-Generalof FAO, who shall inform all contrac-
ting Governmentsof the receiptof acceptancesandthe entry into force of amend-
ments.

Article XIV

ENTRY INTO FORCE

As soonas this Conventionhasbeenratified by threesignatoryGovernments
it shall comeinto forcebetweenthem. It shall comeinto force for eachGovern-
ment ratifying or adheringthereafterfrom the date of depositof its instrument
of ratification or adherence.

Article XV

DENUNCIATION

1. Any contractingGovernmentmay at any time give noticeof denunciation
of this Conventionby notification addressedto the Director-Generalof FAO.
TheDirector-Generalshallat onceinform all signatoryandadheringGovernments.

2. Denunciationshall take effect one year from the date of receipt of the
notification by the Director-Generalof FAO.

No. 1963
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ANNEX

MODEL PHYTOSANITARY CERTIFICATE

PLANT PROTECTION SERVICE

OF No

This is to certify
that the plants, parts of plants or plant products describedbelow or representative
samplesof them werethoroughly examinedon (date)
by (name) an authorized officer of the (service)

and were found to the best of his knowledgeto be
substantially free from injurious diseasesandpests; andthat the consignmentis believed
-to conform with the current phytosanitaryregulationsof the importing country both
as stated in the additional declaration hereon and otherwise.

Fumigation or disinfection treatment (if required by importing country)
Date Treatment
Duration of exposure Chemicaland concentration

Additional declaration

19....

(SIGNATURE)

(R&nx)

(Stamp of the Service)

DESCRIPTION OF THE CONSIGNMENT

Nameandaddressof exporter:

Nameandaddressof consignee:
Numberanddescriptionof packages
Distinguishingmarks
Origin (if requiredby importingcountry) .

Meansof conveyance‘
Point of entry
Quantity and name of produce
Botanicalname(if required by importing country) .

No. 1963
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DONE at Rome, Italy, on the sixth day of December,one thousandnine
hundredand fifty-one, in a single copy in the English, FrenchandSpanishlan-
guages,eachof whichshallbeof equalauthenticity.Thisdocumentshallbedeposited
in the archivesof the Food andAgriculture Organizationof the United Nations.
Certified copiesshall be transmittedby the Director-Generalof the Food and
Agriculture Organization to each signatory and adhering Government.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly authorizedto that effect, have
signed this Conventionon behalf of their respectiveGovernmentson the dates
appearingoppositetheir signatures.

FAIT a Rome, Italie, le six décembremule neuf cent cinquanteet Un, en un
seul exemplaire en anglais, francais et espagnol, chaque texte faisant egalement
foi. Les originaux serontdéposbsdans les archivesde l’Organisationdes Nations
Uniespour l’Alimentation et l’Agriculture. Descopiescertifiées conformesseront

remisespar le Directeurgénéral de l’Organisationdes Nations Unies pour l’Ali-
mentation et l’Agriculture a chacun des Etats signatairesou adherents.

EN FOI DE QUOI lessoussignés,dflmentautorisésa cet effet,ontsignéla présente
Conventionau nom de leurs gouvernementsrespectifs aux dates indiquéesen
regardde leurs signatures.

HECHO en Roma, Italia, a los seis dediciembrede mil nuevecientocincuenta
y uno, en un solo ejemplaren los idiomasinglés, frances,y español,cadauno de
los cualessethigualmenteauténtico. La presenteConvenciónquedará.depositada
en los archivosde la Organizaciónde las NacionesUnidas para la Agricultura y
la Alimentación. El Director Generalde la Organizaciónde las NacionesUnidas
parala Agricultura y Ia Alimentación enviarácopiascertificadasa cadaGobierno
signatarioo adherido.

EN FE DE LO CUAL los que suscriben,debidamenteautorizadosal efecto,
firman esta Convenciónen nombre de susrespectivosGobiernos, en las fechas
indicadasfrente a sus firmas.

l.~o 1953
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For Austria
Pour l’Autriche
Por Austria

R. Philipp 6th of December 1951

For the Kingdom of Belgium
Pour le Royaume de Belgique
Por el Reino de Belgica

Albert Van HOUTTE 6 décembre1951
ad referendum

For Brazil
Pour le Brésil
Por el Brasil

JosuéDE CASTRO 6 de decembrode 1951
ad ref.

For Canada
Pour le Canada
Por el Canada

C. S. H. BARTON Dec. 6, 1951
ad ref.

For Ceylon
Pour le Ceylan
Por Ceilfln

C. C. S. COREA 7th December1951
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For Egypt
Pour l’Egypte
Por Egipto

On account of the fact that the Royal Egyptian
Governmentdoes not acknowledgeand has not up
till now ackowledgedthe existenceof Israel, my signa-
tureto this Conventiondoesnot bind my Government
by any meansto Israel andhas beenallowedwith all
rights reservedin this connection1-.

MOHAMED AL! EL-KELANY 6. 12. 51
ad. ref.

For France
Pour Ia France
Por Francia

André MAYER 6 décenibre 1951

ad referendum

For India
Pour l’Inde
Por India

J. N. KHOSLA 30f4/52

For the United Statesof Indonesia
Pour les Etats-Unisd’IndonCsie
Por los EstadosUnidos de Indonesia

S. SuRTo-Di-PuRo December6, 1951

For Ireland
Pour 1’Irlande
Por Irlanda

Thomas \VALSH 6th December 1951
ad ref.

[TRADUCTION TRANSLATION]
1 Etantdonnéquele GouvernementroyalégyptiennereconnaItpasetn’a pasjusqu’& present

reconnul’existenced’Israël, mon GouvernementneSe considèreaucunementlid a l’dgard d’Isradl
par la signature que j ‘apposea Ia présenteConventionat qui n’a été autoriséeque sousreserve
de tous droits a Ce sujet.

N~1963
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For Israel
Pour Israel
Por Israel

P. Moshe ISHAI 6. 12. 1951

For Japan
Pour le Japon
Por el Japón

R. YAMAZOE 6. 12. 1951
ad ref.

For Lebanon
Pour le Liban
Por el Libáno

For the GrandDuchy of Luxembourg
Pour le Grand-Duchéde Luxembourg
Por el Gran Ducado de Luxemburgo

BRUCK 16 1 52
ad ref.

I~orthe Kingdom of the Netherlands
Pour le Royaumedes Pays-Bas
Por ci Reino de Holanda

S. L. LOUWES 6. 12. 51
ad ref.

For New Zealand
Pour la Nouvelle-Zélande
Por Nueva Zelandia

C. HOPKIRK 6. 12. 51

For Pakistan
Pour Ic Pakistan
Por ci Pakistan
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For the Republic of the Philippines
Pour la Republiquedes Philippines
Por la Repdbiicade las Filipinas

J. S. CAMUS 12/6/51
Subject to confirmation

For Portugal
Pour le Portugal
Por Portugal

Antonio DE SOUSA DE CAMARA 6 Dec. 5t

For Spain
Pour 1’Espagne
Por Espafia

Carlos SEGURA 10 diciembre 51

For Switzerland
Pour la Suisse
Por Suiza

Louis MAIRE 6 dec. 1951

For Thailand
Pour la Thailande
Por Tailandia

PHRA CHUANG KASHETRA Dec. 6, ‘51

For the Union of South Africa
Pour 1’Union Sud-Africaine
Por Ia Union Sudafricana

S. J. DE SWARDT 6th Dec. 1951

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
Por el Reino Unido de la Gran Bretafla e Irianda del Norte

CARRINGTON 6. 12 51
Ad ret.

N 19~
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For the United Statesof America
Pour les Etats-Unisd’Amérique
Por los EstadosUnidos de America

P. V. CARDON 6: 12 ‘51
ad ref.

For Viet-Nam
Pour Ic Viet-Nam
Por Vietnam

For Yugoslavia
Pour la Yougoslavie
Por Yugoeslavia

Delibor SOLDATIá 6 Dec. 51

ad ref.

For Cuba
Pour Cuba
Por Cuba

Carlos MARTINEZ 6 de diciembre de 1951
ad ref.

For Denmark
Pour le Danemark
Por Dinamarca

A. P. JACOBSEN 6 Dec. 1951
ad ref.

For El Salvador
Pour le Salvador
Por El Salvador

Rod B. SCHONENBERG 6 Dec. 1951
ad ref.

For Sweden
Pour Ia Suede
Por Suecia

JohanBECK-FallS 11 Dec. 1951
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For Italy
Pour 1’Italie
Por Italia

A. FANFANI 2 février 1952
ad ref.

For Ecuador
Pour l’Equateur
Por ci Ecuador

R. JACOME 12 marzo1952

ad referendum

For Chile
Pour le Chili
Por Chile

C. CAMPOS R. 3 .— Abril 1952

For Guatemala
Pour le Guatemala
Por Guatemala

F. COSENZA G. 23 abril 1952
A d referendum

For Costa Rica
Pourle Costa-Rica
Por Costa Rica

TeodoroB. CASTRO 28 abril 1952
Ad referendum

For Colombia
Pour la Colombie
Por Colombia

EduardoZULETA ANGEL 29 abril de 1952
Embajador de Colombia
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For the FederalRepublic of Germany
Pour Ia République fédérale d’Allemagne
Por Ia RepdblicaFederalde Alemania

Clemens VON BRENTANO 30 avril 52
Ambassadeurd’Allemagne

ad referendum

For the Governmentof the Commonwealthof Australia
Pour le Gouvernementdu Commonwealthd’Australie
Por el Gobierno del Commonwealthde Australia

C. V. KELLWAY 30th April 1952

For Uruguay
Pour J’Uruguay
Por ci Uruguay

C. GIAMBRUNO Roma,30 de abril de 1952
Ad Referendum

No. 1963


